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(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 18) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Bonjour, Monsieur  le  greffier 15 

dʹaudience. Auriez‐vous lʹobligeance dʹannoncer lʹaffaire ?  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : La Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire 17 

Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, référence ICC 01/05‐01/08. 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Bonjour  à  lʹéquipe  de 19 

lʹAccusation,  aux  représentants  légaux  des  victimes.  Maître  Zarambaud,  je  suis 20 

vraiment navrée dʹapprendre que vous avez éprouvé quelques difficultés hier. Jʹespère 21 

que vous trouverez une solution le plus tôt possible. 22 

Bonjour  à  lʹéquipe  de  la  Défense,  à  M. Jean‐Pierre  Bemba  Gombo.  Bonjour  à  nos 23 

interprètes et à nos sténotypistes.  24 

Nous  allons  poursuivre  aujourdʹhui  lʹinterrogatoire  du  témoin 0110,  et  nous 25 

commencerons avec les questions des représentants légaux des victimes, et notamment 26 

Me Zarambaud.  27 

Et à cette fin, je demande au le greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 1/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 2 

que lʹon puisse introduire le témoin au prétoire. 1 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 20) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 9 h 21)  9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 10 

Président. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Madame le témoin. 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président.  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour au représentant de... à la 14 

représentante  de  lʹUnité  des  victimes  et  des  témoins ;  bienvenue  en  cette  salle 15 

dʹaudience. 16 

Madame le témoin, avez‐vous pu vous reposer et passer une bonne nuit ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai passé une bonne nuit ; jʹai pu me reposer quʹon... 18 

correctement. 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Êtes‐vous  prête  à  poursuivre 20 

votre déposition ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prête. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Aujourdʹhui,  nous  allons 23 

commencer  votre  interrogatoire  qui  sera  mené  par  Me Zarambaud,  qui  est  le 24 

représentant « légaux » des victimes. Mais avant de  lui passer  la parole — avant de  la 25 

donner à Me Zarambaud —, je dois vous rappeler que vous êtes toujours sous serment. 26 

Est‐ce que vous me comprenez, Madame ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends.  28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je veux également vous rappeler 1 

que vous êtes toujours sous le coup de mesures de protection, que votre image et votre 2 

voix diffusées à  lʹextérieur du prétoire sont déformées. Ainsi,  le public ne pourra pas 3 

vous identifier. Mais afin que ces mesures de protection soient efficaces, il est important 4 

que lorsque nous sommes en audience publique, vous ne donniez pas dʹinformation de 5 

nature à vous  identifier :  le nom de membres de votre  famille, de voisins. Est‐ce que 6 

vous comprenez cela, Madame ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends cela. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Enfin, Madame, ce matin, nous 9 

aurons deux sessions de 2 heures chacune, avec une pause après la première session de 10 

deux heures,  mais  si  pour  une  quelconque  raison  vous  avez  besoin  dʹune  pause 11 

nʹimporte quand — si vous vous  sentez  fatiguée,  si vous ne vous  sentez pas bien —, 12 

faites‐le‐nous  savoir,  et  vous  aurez  autant  de  pauses  que  nécessaire.  Est‐ce  que  cela 13 

vous convient, Madame ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, cela me convient. 15 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je vais alors donner  la parole à 16 

Me Zarambaud qui vous posera des questions. 17 

Maître Zarambaud, vous avez la parole 18 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 19 

PAR Me ZARAMBAUD : Je vous remercie, Madame  le Président, Mesdames  les  juges, 20 

dʹavoir bien voulu me donner la parole. 21 

Je  vous  remercie  aussi  dʹavoir  eu  lʹindulgence  hier  de  reporter  votre  audience  à 22 

aujourdʹhui pour me permettre de poser ces questions, alors que normalement  jʹaurais 23 

dû les poser hier. 24 

Bonjour, Madame le témoin. 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Maître. 26 

Me ZARAMBAUD :  27 

Q. Ainsi que  je vous  lʹai dit  lors de  la séance de  familiarisation,  je suis Me Zarambaud 28 
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Assingambi,  avocat  au  Barreau  de Centrafrique.  Et  ici  je  suis  représentant  légal  des 1 

victimes,  aux  côtés de ma  consœur, Me Marie‐Edith Douzima.  Jʹaurais  juste quelques 2 

petites  questions  à  vous  poser  pour  vous  permettre  peut‐être  de  clarifier  à  la  Cour 3 

certains aspects que je trouve importants. Vous nʹy voyez pas dʹinconvénient ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Je nʹy vois pas dʹinconvénient. 6 

Q. Je vous remercie, Madame le témoin.  7 

Tout au long de votre déposition, vous avez indiqué que vous avez vu personnellement 8 

les Banyamulenge  lors de  leur arrivée. Le Bureau du Procureur vous a déjà posé des 9 

questions sur leur habillement et leurs chaussures. Donc, je ne reposerai pas de question 10 

là‐dessus.  11 

Ce  que  je  voudrais  vous  demander,  cʹest :  est‐ce  que  vous  avez  vu  des  insignes  de 12 

grades sur les... les tenues de ces Banyamulenge ? 13 

R. Je nʹai rien vu. 14 

Q. Je vous remercie. 15 

Madame  le  témoin, vous avez déclaré que  lorsque vous avez vu venir... vous avez vu 16 

arriver ces Banyamulenge — et la référence, cʹest CAR‐OTP‐0046‐0069 —, vous avez dit 17 

quʹil y avait des hommes et des  femmes, et quʹil y avait aussi de petits garçons et des 18 

adultes. 19 

À votre avis, approximativement, quel âge pouvaient avoir les plus jeunes de ceux que 20 

vous appelez « les petits garçons » ? 21 

R. À la vue, je peux estimer leur âge à environ 12 ans. Quant à ce qui concerne les... les 22 

femmes, elles étaient plus âgées, même plus âgées que moi. 23 

Q. Je vous remercie, Madame le témoin. 24 

Vous  avez  déclaré,  et  pour  la  transcription,  la  référence  est  CAR‐OTP‐0046‐0271 et 25 

CAR‐OTP‐0046‐0272... À  ces  références,  vous  avez  déclaré  que  Bemba...  Bemba,  son 26 

adjoint et ses éléments se réunissaient dans  les camps, que  le matin Bemba se rendait 27 

dans le camp pour sa réunion pour être informé de la situation. Vous avez dit que vous 28 
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le saviez parce qu’il y avait des civils centrafricains qui se trouvaient dans les camps et 1 

collaboraient avec les Banyamulenge, et que vous avez vu Bemba à deux reprises. 2 

Ma  première  question  est  la  suivante :  est‐ce  que  ces  civils  centrafricains  étaient 3 

nombreux, et est‐ce qu’ils étaient incorporés comme militaires, avec des tenues et armes 4 

de guerre, dans les troupes banyamulenge ? 5 

R. Non, c’était pas comme cela. 6 

Cʹétait...  c’étaient  des  personnes  dont  les  parents  ont  fui.  Et  les  parents  leur  ont 7 

demandé de rester à  la maison et de veiller sur  les biens et  la maison. Dʹautres de ces 8 

personnes étaient des sentinelles chargées de veiller sur les habitations. 9 

Q. Merci, Madame le témoin. 10 

À quelle occasion avez‐vous pu voir... apercevoir M. Bemba ? 11 

R. Jʹai vu Bemba en train de tenir une réunion avec ses éléments sur le terrain de lʹécole 12 

Begoua. 13 

Q. Je vous remercie. 14 

Est‐ce que vous vous souvenez de comment il était habillé à cette occasion, M. Bemba ?  15 

R. Il était habillé en militaire ; il avait un uniforme militaire et tous ses effets militaires. 16 

Q. Je vous remercie, Madame le témoin. 17 

Ma question suivante devait porter sur la passante qui a été abattue entre votre maison 18 

et la maison de votre plus proche voisin, mais je pense que M. le Procureur vous a posé 19 

des questions à  ce  sujet ; vous avez  répondu,  et  je pense quʹil nʹy a pas  lieu de vous 20 

poser cette question. 21 

La  question  suivante  est  celle‐ci :  vous  avez  déclaré — et  pour  la  transcription,  la 22 

référence est CAR‐OTP‐0046‐0279 —, et je cite : « Certains Banyamulenge étaient cireurs 23 

de  chaussures  en République  centrafrique. Ces  derniers  auront  dit  aux  autres  de  se 24 

rendre dans telle ou telle maison parce qu’ils savaient où il y avait de lʹargent et qui nʹen 25 

avait pas. Ils leur ont montré les maisons en question. » Fin de citation.  26 

Ma  question  est  la  suivante :  avant  lʹarrivée  des  troupes  de  Bemba,  est‐ce  que  les 27 

Congolais, quʹon appelait autrefois Zaïrois, qui vivaient en République centrafricaine et 28 
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qui  exerçaient  la  profession  de  cireurs,  dont  vous  avez  parlé,  est‐ce  que  ces 1 

Congolais‐là, on les appelait « Banyamulenge » avant lʹarrivée des troupes de Bemba ? 2 

R. Non,  ce n’était pas  comme  cela. Nous  savions  seulement,  à  lʹépoque, quʹil y  avait 3 

beaucoup de mono (phon.) dans nos quartiers respectifs, et ce nʹétait quʹaprès  lʹarrivée 4 

des  hommes  de  Bemba  que  nous  avions  su  quʹon  pouvait  également  les  appeler 5 

« Banyamulenge ».  6 

Q. Je vous remercie, Madame le témoin.  7 

On vous a posé  la question de savoir si vous aviez signalé  le pillage de votre maison 8 

aux autorités de votre pays, et la réponse que vous avez donnée nʹa pas été totalement 9 

transcrite dans le procès‐verbal. Cʹest pourquoi, je vous pose la question suivante. 10 

Avez‐vous informé les autorités centrafricaines du pillage de votre maison ? Et si vous 11 

les avez informées, est‐ce que les autorités centrafricaines ont pris des mesures ? 12 

R. Non. Vous savez,  il y avait plusieurs victimes. À qui pouvais‐je aller me plaindre ? 13 

Un  jour,  jʹétais  chez moi,  à  la maison,  jʹai  aperçu des gendarmes  en  train dʹenquêter 14 

dans le quartier. Cʹest ainsi que je me suis approchée dʹeux, et ils mʹont enregistrée. 15 

Q. Merci, Madame le témoin. 16 

Je  vais  vous  poser ma  dernière  question,  et  cette  dernière  question  est  relative  à  la 17 

déclaration  que  vous  avez  faite.  La  référence  de  cette  déclaration  est  la  suivante : 18 

CAR‐OTP‐0046‐0292.  19 

Sʹagissant donc du déploiement des Banyamulenge, vous avez déclaré quʹils occupaient 20 

— je cite — « le PK 12, Yembi 1,  le quartier Gbanou,  le PK 13 vers  la route de Damara, 21 

lʹécole, la maison. Ils forçaient les filles à coucher avec eux. Ils occupaient presque tout 22 

notre quartier. »  23 

La question  est  la  suivante :  est‐ce que  ces Banyamulenge  avaient des  tentes,  comme 24 

peuvent en avoir les militaires, ou bien, dans le cas contraire, où dormaient‐ils ? 25 

R. Je vous remercie.  26 

Ils nʹont pas de tentes. Ils ont occupé les maisons des particuliers. Ils prenaient les lits, 27 

peut‐être même  les matelas  en mousse des particuliers.  Ils pouvaient diviser  cela  en 28 
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deux parties afin de dormir dessus. Même les lits, les lattes, ils pouvaient prendre ça et 1 

en faire du bois de chauffe. 2 

Q. Merci beaucoup, Madame le témoin.  3 

Ma dernière question relative donc à ce passage est la suivante...  4 

Merci, Madame le témoin.  5 

Ma  dernière  question  relative  à  ce  passage  est  la  suivante :  comment  est‐ce  que  les 6 

Banyamulenge se nourrissaient‐ils ? 7 

R. Oui,  jʹai...  jʹai  appris  quʹils  avaient  de  la  ration  alimentaire.  Et  les  personnes  qui 8 

travaillaient  pour  eux,  certaines mʹont  dit  que  parfois  ils  les  envoyaient  au marché 9 

acheter de la nourriture, mais le problème, cʹest quʹaprès avoir préparé la nourriture, ils 10 

imposent au cuisinier de goûter dʹabord, avant... avant quʹils ne puissent manger. 11 

Oui,  je crois quʹils  recevaient de  la  ration alimentaire ;  ils avaient de  la nourriture.  Ils 12 

recevaient du poisson, et je ne sais pas qui leur donnait cela. 13 

Me ZARAMBAUD : Je vous remercie dʹavoir répondu à mes questions.  14 

Madame le Président, Mesdames les juges, jʹen ai fini et je vous remercie. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup,  Maître 16 

Zarambaud. 17 

Nous allons à présent commencer le contre‐interrogatoire de ce témoin par la Défense.  18 

Et avant de donner  la parole à Me Kilolo,  la Chambre a reçu ce matin, par courriel,  la 19 

copie  dʹune  objection  de  lʹAccusation  par  rapport  à  la  volonté  de  la  Défense  de 20 

soumettre, comme éléments de preuve, certains documents.  21 

Suive... Suite à  la décision 1474 publiée...  rendu — pardon —  le  31 mai  2011 par  cette 22 

Chambre, je souhaiterais dʹabord demander à lʹAccusation si celle‐ci souhaite faire une 23 

contribution orale en plus du message quʹelle a envoyé à la Défense. 24 

M. IVERSON  (interprétation)  : Madame  le Président, nous pensons que  le courriel est 25 

assez  éloquent  et  parle  de  lui‐même.  Il  sʹagit  simplement  de  voir  comment  cela  va 26 

figurer au dossier. Est‐ce que Mme le Président entend verser les objections par courriel 27 

au dossier, ou préfère‐t‐elle que nous les formulions oralement, de façon à ce quʹelles y 28 
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figurent ?  1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  M. Iverson,  la  décision 1474, 2 

paragraphe 7‐b, indique que toute objection quant à la pertinence ou la recevabilité des 3 

éléments  identifiés par  les parties  et proposés  comme  éléments de preuve devra  être 4 

étayée par courriel pour des raisons de préparation, courriel qui sera envoyé aux parties 5 

et  aux  participants  et  en  copie  à  la  Chambre,  et  ce  aussi  vite  que  possible,  avant 6 

lʹaudience  au  cours  de  laquelle  le  document  doit  être  présenté  comme  élément  de 7 

preuve. Les objections devront donc être officiellement soulevées au prétoire alors que 8 

les éléments sont présentés à la Chambre. Et à ce moment‐là, la partie opposée aura la 9 

possibilité de répondre oralement à cette objection.  10 

Cʹest  la raison pour  laquelle, M. Iverson,  jʹai demandé si  lʹAccusation est disposée, est 11 

prête,  à  confirmer  ses  objections présentées par  courriel  afin que  la Chambre puisse, 12 

ensuite, donner à la Défense la possibilité dʹy répondre oralement aussi. 13 

M. IVERSON (interprétation) : Si la Défense entend toujours verser ces trois documents, 14 

alors, nous nous en  tenons à nos objections  telles que  formulées dans  le courriel, et  je 15 

peux sans aucun doute étayer les fondements de cette objection maintenant ou après de 16 

savoir si la défend entend véritablement verser ces pièces ou pas. Cʹest à vous de voir, 17 

Madame le juge. 18 

(Discussion entre les juges sur le siège) 19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Bien,  je vois  le point de vue de 20 

lʹAccusation.  21 

Puisque  lʹAccusation  a  informé  la  Défense  à  lʹavance  des  fondements  juridiques  et 22 

factuels  de  ses  objections,  la  Chambre  va  demander  alors  à  la  Défense  si  celle‐ci 23 

souhaite  apporter  des  observations  et  si  elle  entend  verser  ces  trois  documents 24 

officiellement au dossier en tant quʹéléments de preuve. 25 

Me  NKWEBE  :  Madame  la  Présidente,  Mesdames  Honorables  Juges,  je  pense  que 26 

notre...  le  problème  de  lʹAccusation  est  celui  de  la  nature,  de  la  valeur  que  nous 27 

donnons à ces éléments. Ce ne sont pas des éléments de preuve ; ce sont des éléments 28 
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qui permettent à lʹAccusation... pardon, à la Défense, de vérifier — et cʹest son droit — 1 

la crédibilité du témoignage.  2 

De quels documents sʹagit‐il ?  Il sʹagit dʹabord de  la demande de participation en  tant 3 

que victime. Ce document nous permet de vérifier la crédibilité du témoignage. 4 

Ensuite, une écriture du Procureur, 368, et une aide visuelle du Procureur sur les dates. 5 

Nous lʹavons déjà utilisée une fois dʹailleurs. 6 

Cela nous permet aussi de vérifier la crédibilité du témoin. 7 

Alors, très honnêtement, je ne comprends pas lʹobjection de lʹAccusation à ce niveau. 8 

Nous comptons donc utiliser ces documents pour vérifier la crédibilité des déclarations 9 

du témoin. 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Liriss,  la  Chambre 11 

comprend que pour  la première  fois, nous  suivons  la procédure qui  avait  été  établie 12 

pour mettre en œuvre la décision de la Chambre dʹappel. 13 

Il  est  donc  raisonnable  que  parties  et  participants  ne  soient  pas  encore  tout  à  fait 14 

familiers avec cette procédure à suivre. 15 

Et  peut‐être  parce  que  la  Défense  a  retardé  la  communication  des  documents  qui 16 

allaient  être  utilisés  dans  lʹinterrogatoire  du  témoin,  les  objections  formulées  par 17 

lʹAccusation  sont  arrivées  pratiquement  en  même  temps  que  le  début  de  son 18 

interrogatoire du témoin 0110. 19 

Donc,  et  à  titre  exceptionnel,  je donnerai  la possibilité  à  lʹAccusation de  répondre,  et 20 

puis, à la Défense de reprendre la parole. Mais la Chambre aurait vraiment apprécié, et 21 

apprécierait vraiment que dorénavant, puisque nous avons déjà une certaine familiarité 22 

avec cette procédure, eh bien, que Défense et Accusation soient en mesure de défendre 23 

leurs positions par rapport aux objections fondées sur des arguments  juridiques et sur 24 

les  faits, et non pas en  termes généraux pour dire que ces documents pourraient être 25 

utilisés pour vérifier la crédibilité dʹun témoin.  26 

Il est évident que ce n’est pas  la Chambre... enfin,  la Chambre ne va pas décider de  la 27 

recevabilité de ces documents sur lʹinstant, maintenant, conformément à cette décision, 28 
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paragraphe 7, point C. La Chambre décidera  en  temps utile, mais  je  rappellerais  à  la 1 

Défense  que  comme  lʹa  dit  lʹAccusation  dans  lʹune  de  ses  objections  par  rapport  au 2 

troisième document notamment, CAR‐ICC‐0001‐0007,  la Chambre a dʹores et déjà pris 3 

une décision orale qui  figure à  la  transcription n° 30, page 6,  ligne 22 à 24. Et  je  cite : 4 

« La  Chambre  décide  que  lʹutilisation  dʹaide  visuelle  du  Procureur  sera  autorisée 5 

pendant  ses  déclarations  préliminaires.  Ses  présentations  se  verront  attribuer  un 6 

numéro  HNE,  cʹest  à  dire  hearing  non‐evidence  number,  numéro  HNE,  document 7 

dʹaudience nʹétant pas un élément de preuve. » 8 

Donc, on voit que les éléments visuels, lʹaide visuelle de lʹAccusation peut être utilisée, 9 

mais quoi quʹil en soit,  je vais donner  la parole à  lʹAccusation pour quʹelle réponde et 10 

ensuite, je redonnerai la parole à la Défense qui aura lʹoccasion de prendre la parole en 11 

dernier, puis nous reprendrons lʹinterrogatoire. 12 

M. IVERSON (interprétation) : Merci, Madame le Président. 13 

Dʹabord,  jʹaimerais  dire  et  verser  au  dossier  le  fait  que  lʹAccusation  a  envoyé  son 14 

courriel avec ses objections le 9 juin 2011 à 19 h 36. 15 

Deuxièmement, je suppose que cette... la question nʹest pas mûre, et jusquʹà ce quʹelle le 16 

soit,  ce nʹest pas  encore  le  cas,  eh bien nous ne pouvons pas vraiment nous avancer. 17 

Donc,  la Défense, après avoir  reçu  le  courriel de  lʹAccusation par  exemple, aurait pu 18 

dire : eh bien dʹaccord, eh bien nous pensons que lʹAccusation a peut‐être raison, donc 19 

nous  ne  voulons  pas  verser  ces  éléments  au  dossier. Donc  cʹest...  donc  lʹAccusation 20 

suggère que le bon moment pour parler du fondement dʹune objection, cʹest le moment 21 

où la pièce est soumise à la Chambre. Donc ici, nous sommes un petit peu à une phase 22 

prématurée peut‐être. Mais bon, dʹaprès les propos de M. Liriss... de Me Liriss, pardon, 23 

je comprends que la Défense entend effectivement verser ces dossiers, et si cʹest le cas... 24 

ces éléments, et si cʹest le cas, alors, lʹAccusation sʹen tient à ses objections. Dʹabord pour 25 

ce qui concerne  le  formulaire de demande de participation à  la procédure. Il sʹagit du 26 

document  ICC  01/05‐01/08‐796,  document  confidentiel,  et  lʹannexe 0151,  expurgée, 27 

version 2. 28 
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Donc lʹobjection se fonde sur le fait quʹon a le principe dʹoralité des procédures. Et cʹest 1 

une question pour laquelle, eh bien, le témoin est ici pour témoigner, dans la mesure du 2 

possible et, selon la décision de la Chambre dʹappel, la Chambre ne saura admettre des 3 

déclarations  précédentes  quʹen  cas  exceptionnel  et  par  mesure  de  précaution,  et 4 

conformément aux articles et règle 68. Et nous comprenons des commentaires de Mme la 5 

Présidente dʹhier que la règle 68 est ici respectée.  6 

Mais quoi quʹil en  soit, nous nous  réservons  le droit de présenter des objections  si  la 7 

Défense  nʹa  pas  les  fondements  justifiant  lʹutilisation  de  ces  documents,  ou  si  la 8 

présentation,  le  versement de  ce... de  ce document  ne  viole  aucun  article  ou  aucune 9 

règle. Mais cela, évidemment, ça dépend de la façon dont le document est versé. 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  Iverson,  pardon  de 11 

vous interrompre, mais je voudrais simplement mʹassurer que je comprends bien ce que 12 

vous dites. 13 

LʹAccusation soutient  la position que  le formulaire des demandes de participation des 14 

victimes doit être traité de la même manière que si cʹétait une déclaration antérieure du 15 

témoin, cʹest ça ? 16 

M. IVERSON (interprétation) : Alors, je vais répondre en prenant toutes les précautions. 17 

Dans la mesure où ça a été reconnu par un témoin, avec sa signature, décrivant que les 18 

déclarations  étaient  justes  et  exactes du mieux de  ses  connaissances,  eh bien,  ça peut 19 

être  lʹéquivalent  dʹune  déclaration.  Je  ne  sais  pas  si  ça  rentre  dans  le  cadre  de  la 20 

règle 68 qui  parle  de  témoignage  préenregistré.  La  règle  68 ne  parle  pas  des 21 

déclarations, je crois. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Non  seulement  elle  ne 23 

mentionne pas  les déclarations, mais ma question va un petit peu au‐delà. Est‐ce que 24 

lʹAccusation  est  en  train  de  dire  que  le  formulaire  de  demande  de  participation 25 

renseigné par une victime ou par quelquʹun au nom des victimes doit  être  considéré 26 

comme une déclaration ? Cʹest ce que dit lʹAccusation ? 27 

M. IVERSON (interprétation) : Alors, je ne sais pas si ça serait un point de vue général, 28 
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comme  quoi  une...  une  demande  de  participation  est  toujours  équivalent  à  une 1 

déclaration. Je suppose que ça dépend des circonstances dans lesquelles ces formulaires 2 

et déclarations ont  été prises. Et donc  ça dépend du  témoignage du  témoin. Mais  en 3 

général,  ces  formulaires  de  demande  par  participation  des  victimes  tels  que  je  les 4 

comprends sont présentés par la personne qui formule justement cette demande. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  pouvez  continuer  par 6 

rapport  aux  autres documents.  Je  ne pense pas  que nous  ayons  besoin de  lancer un 7 

débat à ce stade, mais simplement, pour que tout soit bien clair, nous aurons peut‐être 8 

besoin  de  revenir  sur  ce  point  et  de  voir  comment  les  formulaires  de  demande  de 9 

participation des victimes doivent être traités. Mais vous pouvez poursuivre pour ce qui 10 

est des deux autres documents, Monsieur Iverson. 11 

M.  IVERSON  (interprétation)  :  Dernier  point, Madame  le  Président,  si  vous  me  le 12 

permettez, sur ce sujet.  13 

Il y a également la considération de la règle 111, qui nʹest peut‐être pas respectée ici. On 14 

peut peut‐être se poser la question, et donc, à ce moment‐là, est‐ce que le formulaire est 15 

toujours, dans tous les cas, lʹéquivalent dʹune déclaration ?  16 

Bon, il faudra voir.  17 

Je passe aux deux autres documents que la défense entend verser. Alors, le second, cʹest 18 

ICC‐01/05‐01/08‐368. Il sʹagit là dʹune écriture du Procureur, et donc nous soutenons que 19 

ce nʹest pas du tout un élément à utiliser. Cʹest une écriture qui a été déposée, mais pour 20 

la procédure. Il sʹagissait dʹun document, comme cela a été dit, émanant du Bureau du 21 

Procureur. Donc, ça ne correspond pas, je le crois, à ce quʹest un élément de preuve, ou 22 

un élément tout court. Le terme « élément » ne recouvre pas ces écritures du Procureur. 23 

Et de toute manière, ça fait déjà partie du dossier, si je comprends bien. 24 

Et  jʹirai même  au‐delà  en  disant :  essayer  de  présenter  une  écriture  de  Procureur  à 25 

travers un  témoin qui nʹa  jamais vu  le document me  semble peu  raisonnable. Ça me 26 

paraît comme étant quelque chose que ce témoin‐ci, en particulier, serait en mesure de 27 

faire, mais  ça va  apporter beaucoup de  confusions. Et  je pense même quʹon pourrait 28 
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percevoir cela comme préjudiciable à bien des égards.  1 

Voilà  pourquoi  nous  présentons  cette  objection  aussi. Mais  nous  disons  simplement 2 

quʹil ne sʹagit pas un élément à verser au dossier ; cʹest une écriture du Procureur qui ne 3 

rentre pas dans ce cadre‐là. 4 

Dernier document. CAR‐ICC‐01‐0007. Là, il sʹagit dʹune aide visuelle du Procureur qui 5 

a... qui est débattue, disons, dans les écritures ou qui est abordée dans les écritures du 6 

Procureur. Là encore, cʹest un document du Procureur, il ne sʹagit pas dʹun élément de 7 

preuve en tant que tel. Ça se fonde sur des informations dont dispose lʹAccusation, de 8 

certaines sources, et  lʹAccusation a développé ça comme une aide visuelle, donc, pour 9 

permettre ou aider à la Chambre à comprendre cet élément. Mais en tant que tel, cette 10 

aide visuelle nʹest pas lʹélément lui‐même.  11 

Donc,  là  encore,  soumettre  ce  document  à  travers  le  témoin  nʹa  aucun  sens.  Parce 12 

quʹune nouvelle fois, le témoin nʹest ni la source ni lʹauteur du document. 13 

Donc,  là  encore,  ce  serait  difficile  de  voir  comment  la Défense  peut  authentifier  ou 14 

asseoir  les  bases  de  lʹutilisation  de  ce  document.  En  fait,  ce  que  nous  voyons  de  la 15 

Défense  ici,  cʹest  quʹils  souhaitent  présenter  des  hypothèses  au  témoin,  mais  ils 16 

souhaitent  le  faire  en utilisant des  informations  externes qui  « nʹest » pas pertinentes 17 

vis‐à‐vis de ce témoin. 18 

Donc, si  je peux faire une analogie, si on veut montrer que Vérone est en Italie, on nʹa 19 

pas besoin de faire référence à Shakespeare et à Roméo et Juliette pour le démontrer.  20 

Il  suffit de demander  au  témoin  simplement  où  se  trouve Vérone. Ou  à  travers une 21 

question orientée, on peut lui demander : « Vérone est en Italie, nʹest‐ce pas ? » On nʹa 22 

pas besoin dʹaller  chercher des  sources  extérieures pour  étayer  le point quʹon  essaye 23 

dʹétayer. Voilà le point de difficulté, selon moi, dans ce cas présent, et jʹespère que lʹon 24 

peut  résoudre  ce  point‐là  en  présentant  lʹhypothèse  au  témoin  sans  avoir  à  faire 25 

référence à des informations externes qui me « paraît » non pertinentes. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur Iverson. 27 

Maître Liriss, souhaiteriez‐vous faire des commentaires finaux à ce sujet ? 28 
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Me NKWEBE : Oui, Madame.  1 

Sʹagissant dʹabord du  formulaire, si vous voulez bien,  je suis convaincu, en ce qui me 2 

concerne, que  le  formulaire rentre bien dans  la catégorie  légale prévue à  la règle 68‐b. 3 

Par conséquent, on peut très bien  lʹopposer au témoin, pour autant que  le principe de 4 

lʹoralité... que la Chambre et toutes les parties aient la possibilité de discuter là‐dessus.  5 

Concernant les deux autres documents, je concède sur le fait quʹil sʹagit là de documents 6 

qui  rentrent  dans  lʹhypothèse  de  la HNE,  comme  vous  lʹavez  dit, mais  il  faut  tenir 7 

compte du fait... Dʹabord, il faut pas séparer les deux documents : le filing et le support 8 

visuel  qui  est  là‐dessus. Cʹest  lié.  Il  sʹagit  dʹun  document  qui  reflète  un  élément  sur 9 

lequel la Défense et lʹAccusation étaient dʹaccord. 10 

Nous nʹallons pas le présenter, le confronter au témoin ; nous voulons simplement que 11 

la  Chambre  sʹen  réfère  par  rapport  à  une  hypothèse  que  la  Défense  va  émettre  en 12 

relation avec la date et en tenant compte dʹun fait agréé. Bon, nous nʹavons pas signé un 13 

document constatant  les faits agréés, cʹest vrai, mais  la Défense a toujours prétendu et 14 

accepté que sur ce point elle agréait la date indiquée par le Procureur. 15 

Donc, je concède que nous nʹallons pas demander au témoin de discuter de cela, mais il 16 

sʹagit simplement de  rappeler à  la Chambre, dʹindiquer à  la Chambre sur quelle base 17 

nous nous fondons pour étayer une thèse quant à la question précise. 18 

Voilà, je nʹai plus rien à dire. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Liriss, alors, simplement 20 

pour que  la transcription soit bien claire et de façon à éviter quʹil y ait un quelconque 21 

malentendu  à  ce  propos,  bien  que  vous  ayez  fait  référence  à  ces  deux  derniers 22 

documents  ou  à  lʹexistence  de  documents,  ou  au  fait  que  vous  souhaitiez  poser  des 23 

questions  concernant  ces  documents  qui  sont  des  aides  visuelles mais  non  pas  des 24 

éléments  de  preuve,  vous  nʹêtes  pas  officiellement  ou  formellement  en  train  de  les 25 

déposer  en  tant  quʹéléments  de  preuve  pour  la  Défense.  Est‐ce  que  jʹai  raison  de 26 

comprendre les choses ainsi ? 27 

Me NKWEBE : Exactement, Madame. Ce sont des éléments qui nous permettent dʹattirer 28 
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lʹattention  de  la  Chambre,  et  même  de  lʹAccusation,  sur  le  support,  la  base  dʹune 1 

hypothèse quʹelle émet. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, Maître Liriss. 3 

Maître Kilolo, vous avez la parole pour entamer votre interrogatoire du témoin 0110. 4 

Madame  le  témoin,  je... prie de bien vouloir nous excuser de vous avoir  fait attendre 5 

pendant que nous avons eu cette discussion de procédure. Êtes‐vous prête à commencer 6 

votre interrogatoire par la Défense ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je suis prête à commencer.  8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  vous  avez  la 9 

parole. Et je souhaitais simplement vous rappeler les recommandations dʹhier, de façon 10 

à éviter que le témoin ne se fatigue ou se sente mal. Je vous en remercie.  11 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 12 

PAR Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 13 

Madame le témoin, bonjour. 14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Maître. 15 

Me  KILOLO  :  Je  me  présente :  je  suis  Me Aimé  Kilolo.  Je  suis  un  des  avocats  de 16 

M. Jean‐Pierre  Bemba.  Je  serai  amené  à  vous  poser  un  certain  nombre  de  questions 17 

dʹéclaircissements.  Je  vous  demanderais  surtout  de  ne  pas  être  embarrassée  par  les 18 

questions que  je serai amené à vous poser. Je  le fais sous  le contrôle de  la Chambre et 19 

dans le seul but dʹaider à la manifestation de la vérité. Est‐ce que vous me comprenez ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous comprends. 21 

Me KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à M. le  greffier  de mettre  à  disposition  sur  les 22 

écrans le document n° 1 de la liste de la Défense.  23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  est‐ce  que... 24 

souhaitez‐vous que la version anglaise soit affichée ? 25 

Me KILOLO : Tout à fait, Madame la Présidente. 26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 27 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document CAR‐OTP‐0038‐0360, qui  correspond 28 
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au premier document dans la liste de documents de la Défense, se trouve sur les écrans ; 1 

cʹest un document  confidentiel. Vous pouvez  le visualiser en appuyant  sur  le bouton 2 

« PC 1 » sur les télécommandes noires qui sont à côté de vos écrans. 3 

Me KILOLO :  4 

Q.  Madame  le  témoin,  vous  avez  sous  vos  yeux  un  document.  Il  sʹagit  de  votre 5 

interrogatoire par les enquêteurs du Procureur à Bangui. 6 

Est‐ce que vous vous  rappelez avoir  été  interrogée, à au moins  trois  reprises, par  les 7 

enquêteurs du Procureur à Bangui ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Oui, je mʹen souviens. 10 

Me KILOLO : Puis‐je demander à Monsieur le greffier de passer à la page suivante, sʹil 11 

vous plaît ? 12 

Q. Madame  le  témoin,  vous  avez  sous  vos  yeux  le...  le même  document,  à  la  page 13 

CAR‐OTP‐0038‐0384. 14 

Est‐ce que vous reconnaissez la signature qui se trouve juste à côté de votre nom ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Cʹest ma signature. 17 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Peut‐on  demander  au  témoin  de  respecter  la 18 

règle des 5 secondes, sʹil vous plaît ? 19 

Me  KILOLO  : Madame  le  témoin,  jʹaimerais  vous  rappeler  la  règle  des 5 secondes ; 20 

cʹest‐à‐dire que chaque fois que  je finis de vous poser la question, prière dʹattendre un 21 

tout petit peu avant de répondre, pour faciliter la traduction. 22 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président...  23 

Maître, si vous me permettez, pour... aux fins du dossier, vous avez fait référence à une 24 

page  300...  qui  finit  par  384, mais  cela  ne  correspond  pas  à  la  deuxième  page  du 25 

document qui est actuellement affichée sur les écrans. 26 

Me KILOLO : Puis‐je demander, pour les besoins de correction, à Monsieur le greffier de 27 

mettre en évidence le bas de cette page, sʹil vous plaît ? 28 
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(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  1 

Merci.  2 

Pour le procès‐verbal dʹaudience, il sʹagit effectivement de la page CAR‐OTP‐0038‐0361.  3 

Q. Madame le témoin, la Chambre vous avait posé la question de savoir si vous avez eu 4 

lʹoccasion de relire les déclarations que vous avez faites aux enquêteurs, si vous les avez 5 

faites  volontairement,  et  si  elles  « correspond »  à  la  vérité  au  mieux  de  votre 6 

connaissance. Et vous avez confirmé tout cela à la Chambre.  7 

Est‐ce que vous vous en souvenez ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Je mʹen souviens. 10 

Me KILOLO : Pour le procès‐verbal dʹaudience, il sʹagit du document transcript en temps 11 

réel en version française du 9 juin 2011, page 5, lignes 9 à 14. 12 

Je voudrais prier Monsieur  le greffier de mettre sur  les écrans  le document n° 7 de  la 13 

liste de la Défense. 14 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, Maître, je vais vous demander 16 

un peu de patience ; ce document nʹest pas dans le système eCourt et nous sommes en 17 

train de le rechercher dans la base de données Trim. Donc nous allons pouvoir vous le 18 

fournir dans quelques instants. 19 

Me KILOLO  : Est‐ce que Monsieur  le greffier aimerait peut‐être une copie papier pour 20 

faciliter la recherche ? 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  si  une  version 22 

papier était donnée au témoin, est‐ce que cela aiderait la Défense ? Ce serait plus facile 23 

que dʹessayer de retrouver le document dans Trim. 24 

Me  KILOLO  :  Tout  à  fait,  Madame  la  Présidente.  Je  me  propose  de  remettre  à 25 

M. lʹhuissier pour présenter au témoin. 26 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 27 

Pour le procès‐verbal dʹaudience, je constate que le document est déjà sur les écrans. Il 28 
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sʹagit du document ICC‐01/05‐01/08‐796‐Conf‐annexe 151‐Red_2.  1 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Si  vous  me  permettez  dʹajouter,  Madame  le 2 

Président,  le document est déjà disponible  sur  les écrans pour  ceux qui  souhaitent  le 3 

suivre à cet endroit‐là. 4 

Me KILOLO :  5 

Q. Madame  le  témoin, vous  avez  sous vos yeux un document, vous  avez  le  support 6 

papier  avec  vous.  Est‐ce  que  vous  vous  rappelez  avoir  introduit  une  demande  de 7 

participation à la procédure, comme victime ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Je nʹai pas bien compris votre question, je vous prie de bien vouloir la reformuler. 10 

Q. Est‐ce que de vous reconnaissez le document en votre possession actuellement, et qui 11 

est sur les écrans ? 12 

R. Oui, je reconnais ce document. 13 

Me  KILOLO  :  Je  demanderais  à M.  le  greffier  de  passer  à  la  troisième  page  de  ce 14 

document, sʹil vous plaît. 15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 16 

En descendant un peu plus sur la page, sʹil vous plaît.  17 

Q. Madame le témoin, est‐ce que vous reconnaissez votre signature sur cette demande 18 

de participation comme victime qui a été signée le 27 novembre 2009 ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) :  20 

R. Oui. Je reconnais ce document. 21 

Q. Madame le témoin, avez‐vous personnellement rempli ce formulaire ? 22 

R. Oui, cʹest moi qui lʹai rempli. 23 

Me KILOLO  :  Je nʹai plus besoin du document  sur  les écrans, et  si  je peux demander 24 

peut‐être à Monsieur lʹhuissier de récupérer le document en question.  25 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  26 

Q. Madame  le  témoin, est‐ce que  les  informations qui  figurent dans  le document qui 27 

vient  de  vous  être  présenté  correspondent‐elles  à  la  vérité  au  mieux  de  votre 28 
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connaissance ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Oui, tout cela correspond à la vérité. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Si  vous me  permettez,  il me 4 

semble, Maître Kilolo, que ceci peut être assez difficile pour le témoin, parce que vous 5 

parlez de renseignements qui apparaissent, qui figurent dans le formulaire de demande 6 

de participation et contrairement à ce que vous dites, elle nʹa pas eu la possibilité de lire 7 

ce document avant de venir à lʹaudience.  8 

Donc, peut‐être quʹavant de demander au  témoin de  confirmer  si  les  renseignements 9 

correspondent à la vérité, il faudrait que lʹinformation lui soit fournie, il faudrait lui lire 10 

les renseignements que vous lui demandez de confirmer ou dʹinfirmer.  11 

Me KILOLO: Merci, Madame  la Présidente.  Je  comptais  effectivement, ultérieurement 12 

dans  lʹinterrogatoire,  revenir  sur  les  questions  de  fond  par  rapport  au  contenu  du 13 

document.  14 

Jʹai  par  contre  considéré  que,  puisquʹon  lui  a  présenté  les  documents  et  quʹelle  dit 15 

quʹelle  les a remplis personnellement elle‐même, que cela suffisait. En  tout cas, cʹest... 16 

cʹest la position de la Défense là‐dessus.  17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  pouvez  poursuivre, 18 

Maître Kilolo. 19 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente. 20 

Q. Madame le témoin, jʹaimerais revenir à une déclaration que vous avez faite au... à la 21 

Chambre.  Je  fais  référence  au  transcript  en  temps  réel  en  version  française  du 9 juin 22 

2011, page 13, lignes 22 à 28, ainsi que la page suivante, page 14, lignes 1 à 2.  23 

Je cite ce que vous avez déclaré. Dʹabord  la question qui vous est posée  : « Est‐ce que 24 

vous vous rappelez la première fois où vous avez vu des Banyamulenge à lʹextérieur de 25 

la concession de votre voisin le plus proche ? »  26 

Votre  réponse : « Cʹétait vers  la  fin de  lʹaprès‐midi. Plus précisément, vers 16 h ; entre 27 

16 h, 17 h. Cʹétait à ce moment‐là où les choses se sont passées. »  28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 19/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 20 

Question :  « Est‐ce  que  vous  vous  souvenez  de  la  date  approximative  où  cela  sʹest 1 

produit ? »  2 

Votre réponse : « Cʹétait vers fin octobre 2002 ». Fin de citation.  3 

Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  avoir  déclaré  cela,  hier  à  la 4 

Chambre ? 5 

LE TÉMOIN (interprétation) :  6 

R. Oui, je mʹen souviens. 7 

Q. Madame  le  témoin,  fin  octobre  2002 correspond  à  quoi,  exactement,  dans  votre 8 

réponse ? 9 

R. Cela correspond à la date de leur déploiement dans mon secteur. 10 

Q.  Madame  le  témoin,  quand  est‐ce  que  les  personnes  que  vous  appelez 11 

« Banyamulenge » sont entrées dans votre secteur ? 12 

R. Cʹétait le 30 octobre. 13 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à Monsieur  le greffier de mettre sur  les écrans  le 14 

document n° 2 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0280. 15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 16 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous en prie. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui, Madame. 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Est‐ce que je peux avoir cinq minutes ? 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bien sûr, Madame.  20 

Monsieur  le greffier dʹaudience, veuillez passer à huis clos sʹil vous plaît. Nous allons 21 

suspendre pendant 10 minutes, le témoin a besoin de quitter le prétoire. 22 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 33) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 35, est reprise à huis clos à 10 h 44) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 10 h 45) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 7 

Président. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 9 

Madame le témoin, pouvons‐nous poursuivre ? 10 

LE TÉMOIN (interprétation) : Nous pouvons poursuivre. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : À nouveau, je vous rappelle que 12 

chaque  fois que vous  le souhaitez... vous en avez besoin,  faites‐le‐nous savoir et nous 13 

aurons une pause ; ne vous en inquiétez pas.  14 

Maître Kilolo, veuillez poursuivre. 15 

Me KILOLO : Merci, Madame le Président. 16 

Q. Madame le témoin, lorsque vous dites « 30 octobre 2002 », est‐ce que cʹest à cette date 17 

que vous avez personnellement vu les personnes que vous appelez « Banyamulenge » à 18 

PK 12 ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) :  20 

R. Oui, cʹest cela ; cʹest bien à cette date. 21 

Me KILOLO :  Je voudrais demander à Monsieur le greffier de mettre sur  les écrans  le 22 

document n° 7 de la liste de la Défense, la dernière page, sʹil vous plaît.  23 

Il  sʹagit du document  ICC‐01/05‐01/08‐796‐Conf‐annexe 151‐Red_2 ; dernière page,  sʹil 24 

vous plaît. Il sʹagit dʹun document confidentiel. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  26 

Q. Madame le témoin, vous avez le document sous les yeux, sur les écrans. Est‐ce que ce 27 

document vous dit quelque chose ?  28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Ça, cʹest mon document. 2 

Q. Sʹagit‐il de votre passeport ? 3 

R. Oui, cʹest mon passeport. 4 

Q. Pour autant que  je ne mʹabuse,  ce document a bel et bien été délivré  le 24 octobre 5 

2008 ; cʹest bien cela ? 6 

R. Oui, cʹest cela. 7 

Q. Pourquoi avez‐vous demandé lʹobtention de ce passeport à ce moment‐là ? 8 

R. Je nʹai pas bien compris votre question ; veuillez la reformuler, Maître. 9 

Q.  Madame  le  témoin,  avez‐vous  déjà  voyagé  en  dehors  de  la  République 10 

centrafricaine, avant de venir à La Haye ? 11 

R. Oui, lorsque mon père était encore vivant. 12 

Q. Quand avez‐vous vu votre voisin le plus proche pour la dernière fois, avant de venir 13 

à La Haye ?  14 

R. Il est difficile de le rencontrer. (Expurgée) ; il était presque pas  15 

à la maison. Il passait tout son temps à lʹextérieur. 16 

Q. Mais la dernière fois que vous lʹavez rencontré remonte plus ou moins à combien de 17 

temps avant de... de venir à La Haye ? 18 

R. (Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

Q. Avez‐vous eu lʹoccasion, à un moment donné, de discuter des événements avec lui ? 21 

R. Non.  22 

Me KILOLO : Monsieur le greffier, je nʹai plus besoin du document sur les écrans. 23 

Q.  Madame  le  témoin,  je  vais  rappeler  une  déclaration  que  vous  avez  faite  à  la 24 

Chambre ;  je  fais  référence  au  transcript du 9 juin  2011 en version  française,  en  temps 25 

réel, page 49, lignes 10 à 13. 26 

En  substance,  répondant  à  la  question  du  Procureur,  vous  avez  dit  que  lorsque  la 27 

sentinelle  de  votre  voisin  le  plus  proche  viendra  à  La Haye,  il  aura  lʹoccasion  de 28 
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répondre aux questions qui vous ont été posées sur ce qui sʹest passé à lʹintérieur de la 1 

concession de ce voisin. Est‐ce que vous vous en rappelez ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Oui, je mʹen souviens.  4 

Vous mʹavez posé des questions sur ce qui sʹest passé là‐bas ; cʹest comme ça que jʹai dit, 5 

non, je ne pouvais pas témoigner de ce qui sʹest passé à lʹintérieur de la concession. Moi, 6 

je ne pouvais que témoigner de ce qui sʹétait passé à lʹintérieur, ce que je pouvais voir. 7 

Cʹest ainsi que jʹai dit que, O.K, si ce monsieur arrive ici il pourra lui‐même vous dire ce 8 

qui sʹest passé à lʹintérieur de la concession. 9 

Me KILOLO : Pour le procès‐verbal dʹaudience, je vais relire votre déclaration.  10 

Q. Je cite : « Après ces événements, je lʹai affronté, et cʹest lui‐même qui nous a dit, parce 11 

que nous étions des voisins et voisines. Et je crois, lorsquʹil sera là, lui‐même vous dira 12 

toute la vérité sur ce qui sʹest passé. » Fin de citation.  13 

Madame le témoin, est‐ce que la sentinelle de votre voisin le plus proche est aussi un de 14 

vos voisins du quartier ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Il habite de lʹautre côté de la route, et moi jʹhabite de lʹautre... en face. 17 

Q. Lorsque vous dites « Après ces éléments, je lʹai affronté, et cʹest lui‐même qui nous a 18 

dit, parce que nous étions des voisins et voisines », de quoi avez‐vous parlé avec cette 19 

personne — la sentinelle de votre voisin ? 20 

R.  Parce  que  lorsque  nous  avions  pris  fuite,  il  était  parmi  les  personnes  qui  étaient 21 

restées. Cʹest ainsi quʹà mon retour jʹai cherché à mʹapprocher de lui pour savoir ce qui 22 

sʹétait passé après moi, ce quʹil était advenu de mes biens. Cʹétait comme ça quʹil mʹa 23 

expliqué ce quʹil sʹétait passé. 24 

Q. Quand lʹavez‐vous vu la dernière fois avant de venir à La Haye ? 25 

R. Il ne vit plus dans le quartier. Il passe la plupart de son temps là‐bas, au champ, vers 26 

le PK 22. Donc, je ne lʹai pas rencontré. 27 

Q. Comment savez‐vous quʹil serait amené à venir témoigner devant cette Cour ? 28 
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R. Je ne sais pas, mais  jʹai...  je vous ai seulement conseillé...  jʹai seulement prodigué un 1 

conseil. Cʹest bien de  lui poser  les questions sur ce qui sʹétait passé à  lʹintérieur de  la 2 

concession. Cʹest lui seul qui pouvait être au courant. Ce nʹétait quʹun conseil. 3 

Q. Je voudrais revenir sur une autre déclaration que vous avez faite devant la Chambre 4 

— et  là  je  fais  référence  au  transcript  en  temps  réel,  en  version  française,  page 22, 5 

lignes 24 à 28.  6 

Je  cite  votre  déclaration  lorsque  vous  parlez  des  personnes  que  vous  appelez 7 

« Banyamulenge ». Vous dites :  « Lorsquʹils  tentaient de défoncer  la porte,  lʹépouse  a 8 

ouvert le petit portail de secours, et ils ont pris la fuite. Il nʹy a que la sentinelle qui est 9 

restée dans la concession un certain nombre de temps, dʹaprès les informations que jʹai 10 

eues. » Fin de citation.  11 

Madame le témoin, qui vous a informée de cela ? 12 

R. Je vous ai dit que jʹavais eu lʹoccasion de mʹentretenir avec la sentinelle. Je lui ai posé 13 

la question de savoir : Quʹest‐ce qui sʹétait passé au moment où les gens étaient entrés ? 14 

Quʹétait‐il advenu de la femme de ton employeur ?  15 

Et il mʹa répondu comme quoi, heureusement, elle avait eu la présence dʹesprit dʹouvrir 16 

le petit portail qui était derrière la maison et avait pris fuite par ce portail. 17 

Q. Une dernière question avant la pause. 18 

Quand avez‐vous été informée de cela, exactement ? 19 

R. Je vous ai dit après que... après les événements, à mon retour... après mon retour de 20 

mon lieu de refuge, cʹest ainsi que nous avons eu lʹoccasion dʹéchanger sur ce qui sʹétait 21 

passé. 22 

Q. Pouvez‐vous préciser le mois et lʹannée, sʹil vous plaît ? 23 

R. Cʹétait après la prise de pouvoir par le président François Bozizé. 24 

Me KILOLO : Je vous remercie. 25 

Madame la Présidente, il est 11 h. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo.  27 

Madame  le  témoin,  nous  allons  faire  notre  pause  habituelle,  une  pause  dʹune 28 
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demi‐heure ; vous pourrez vous  reposer, prendre un  café.  Il est 11 h ; nous  serons de 1 

retour à 11 h 30.  Je demande au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis  clos 2 

pour que  lʹon puisse accompagner  le  témoin en dehors du prétoire. Dans  lʹintervalle, 3 

nous allons suspendre et nous reprendrons à 11 h 30.  4 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 02) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(L’audience, suspendue à 11 h 03, est reprise à huis clos à 11 h 36) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Passage en audience publique à 11 h 41) 18 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  nous  sommes  en  audience 19 

publique.  20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Madame  le  témoin,  soyez  de 21 

nouveau la bienvenue. 22 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est‐ce que vous vous sentez bien, 24 

et est‐ce que vous êtes disposée à poursuivre votre témoignage ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je me sens bien. Je suis disposée à poursuivre. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Kilolo,  vous  avez  la 27 

parole. 28 
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Me KILOLO : Pouvons‐nous, Madame la Présidente, passer à huis clos partiel, sʹil vous 1 

plaît ? 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 3 

plaît.  4 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 42)  5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience publique à 11 h 46) 10 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Madame le Président, nous sommes de nouveau en 11 

audience publique. 12 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de mettre à disposition le document 13 

n° 12 de  la  liste  de  la  Défense.  Il  sʹagit  du  document  CAR‐OTP‐0037‐0122_R 01, 14 

document confidentiel.  15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  16 

Pouvons‐nous avoir la page suivante, sʹil vous plaît ?  17 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  18 

Q. Madame  le  témoin, vous avez ce document sous  les yeux. Est‐ce que ce document 19 

vous dit quelque chose ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Oui je reconnais ce document. 22 

Q.  Est‐ce  que  vous  vous  rappelez  avoir  été  appelée  pour  être  entendue,  par  la 23 

gendarmerie de PK 12, le 24 septembre 2008 ? 24 

R. Oui, je mʹen souviens. 25 

Q. À quel endroit avez‐vous été entendue ? 26 

R. Lorsquʹils ont eu à faire le constat des dégâts causés dans ma concession. 27 

Q.  Où  précisément,  dans  quel  local,  avez‐vous  répondu  aux  questions  de...  de  ces 28 
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gendarmes ?  1 

R. Chez moi, à la maison. 2 

Q. Madame  le  témoin,  vous  nous  avez  déclarés  tout  à  lʹheure  que  les  faits  se  sont 3 

déroulés le 30 octobre 2002, à PK 12 ; cʹest bien cela ? 4 

R. Cʹest bien cela. 5 

Q. Dans quelles circonstances est‐ce que les gendarmes se sont rendus à votre domicile, 6 

six ans après, en 2008 ? 7 

R.  Je  crois  avoir  dit,  dans  lʹune  de  mes  déclarations,  quʹil  y  a  une  ONG  qui  sʹest 8 

présentée  au  PK 12 et  qui  cherchait  les  victimes ;  donc  les  personnes  témoignaient. 9 

Après cela, ces personnes recevaient des lampes, des draps. Quelque temps après, il y a 10 

eu  contestation ; dʹautres victimes  se  sont présentées.  Il  leur a  été dit quʹune  enquête 11 

devrait être menée pour entendre toutes les personnes qui ont été victimes. 12 

Q. Nous reviendrons plus tard sur cette ONG.  13 

En ce qui concerne les gendarmes, qui a fait appel à ces gendarmes pour se rendre chez 14 

vous ? 15 

R. Ils sont... ils étaient venus dans la concession (Expurgée). Cʹest à leur sortie  16 

que ce dernier leur a indiqué ma concession et leur a dit quʹil y a eu des... des cas... des 17 

exactions dans cette concession aussi. 18 

Me KILOLO  : Monsieur  le greffier, pouvons‐nous voir  le bas de  cette page,  sʹil vous 19 

plaît ? 20 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 21 

Q. Madame le témoin, quʹest‐ce que... quels sont... quʹest‐ce qui a amené exactement les 22 

gendarmes à se rendre chez vous, à votre domicile ? 23 

LE TÉMOIN (interprétation) :  24 

R. Mais parce que jʹai été victime. (Expurgée), il était  25 

au  courant du  fait que  jʹai moi‐même  subi des  exactions pareilles,  et  il mʹa demandé 26 

dʹexpliquer aux gendarmes comment est‐ce que les faits sʹétaient produits, ainsi que les 27 

dégâts qui ont eu à être causés à lʹintérieur de la maison, cela bien avant quʹils puissent 28 
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mʹentendre.  1 

Q.  Est‐ce  que  cʹétait  la  première  fois  que  vous  étiez  entendue  par  la  gendarmerie  à 2 

propos des événements ? 3 

R. Oui, cʹétait la première fois. 4 

Q.  Avez‐vous  été  entendue  une  autre  fois  par  un  organe  quelconque,  à  part  les 5 

enquêteurs du Procureur ? 6 

R. Non, aucunement. 7 

Q.  Faut‐il  retenir  que  la  seule  et  unique  fois  où  vous  avez  été  entendue  par  la 8 

gendarmerie de  votre pays,  cʹest  le 24 septembre  2008,  lorsquʹils  se  sont  rendus  chez 9 

vous ? 10 

R. Non, cʹest la seule fois. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Un instant sʹil vous plaît. Pardon 12 

de vous interrompre, Maître... Maître Kilolo.  13 

Mais, Madame  le  témoin, simplement  je souhaiterais vous rappeler que nous sommes 14 

en audience publique ; donc,  il  faut nous en  tenir à cet accord que nous avions passé 15 

selon  lequel vous  faites  référence à votre voisin  le plus proche ou voisin sans donner 16 

dʹautre indication spécifique. Merci. 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Dʹaccord. 18 

Me KILOLO :  19 

Q. Madame  le  témoin, vous prétendez aujourdʹhui, devant cette Cour, être victime de 20 

pillage dans votre concession. Comment se fait‐il quʹil nʹen est pas fait état  lorsque  les 21 

gendarmes font une descente chez vous pour parler des événements, comme vous dites, 22 

mais vous vous limitez à parler de votre voisin ? 23 

LE TÉMOIN (interprétation) :  24 

R.  Jʹen  ai parlé.  Je vous  ai dit  quʹils  ont  constaté  les dégâts  causés  à  lʹintérieur de  la 25 

maison  avant quʹils ne puissent mʹentendre ;  cʹest pour  cette  raison quʹils  sont venus 26 

chez moi. 27 

Q. Madame le témoin, ce qui mʹintéresse est de savoir pourquoi est‐ce que, vous, vous 28 
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nʹavez pas parlé des  faits dont vous prétendez avoir été victime aux gendarmes alors 1 

quʹils sont venus chez vous précisément, comme vous dites, pour parler des victimes... 2 

des événements qui nous occupent ? 3 

R. Mais vous pensez quʹaprès avoir perdu tous ces biens je ne... je nʹen ai pas parlé ? Jʹai 4 

donné  tous  les  détails.  Je  leur  ai  indiqué  tout  ce  qui  a  été  détruit,  tout  ce  qui  a  été 5 

saccagé à lʹintérieur de ma maison. 6 

Q. Pouvez‐vous expliquer à  la Chambre comment se  fait‐il que  les seuls éléments qui 7 

apparaissent  de  votre  déclaration,  cʹest  que  vous  parlez  plutôt  de  lʹincursion  et  des 8 

pillages dont vous dites quʹils ont été commis dans la concession de votre voisin, et rien 9 

ne transparaît en ce qui vous concerne vous‐même ? 10 

R. Mais  jʹai... On mʹa posé  la question de  savoir  si  jʹai  observé  ce qui  se passait ;  jʹai 11 

dit « oui ». Après avoir posé des questions concernant mon voisin, on mʹa demandé de 12 

parler de ce qui sʹest passé dans ma concession. Je crois quʹil y a une des personnes —13 

lʹavocate qui était là‐bas —, je lui ai parlé de tout cela ; je lui ai donné tous les détails. 14 

Q. Madame le témoin, qui était présent au moment où vous vous êtes entretenue avec 15 

les gendarmes ? 16 

R. Mon voisin  était présent. Et  lorsquʹon  a  « eu »  fini  avec  lui,  jʹétais présent...  jʹétais 17 

présente avec ma famille ou, en tout cas, ma famille était présente. 18 

Q. Madame le témoin, nous allons essayer de retracer le déroulement des événements, 19 

pour la Chambre, par rapport à cet interrogatoire. 20 

Ce gendarme qui  est venu,  comme vous dites,  chez vous pour vous  interroger  est‐il 21 

venu seul ? 22 

R. Non, il était accompagné dʹautres personnes. 23 

Q. Est‐ce que votre voisin faisait partie de cette délégation ? 24 

R. Oui. 25 

Me KILOLO : Madame la Présidente, pouvons‐nous passer partiellement à huis clos ? 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 27 

je vous prie.  28 
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(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 31/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 32 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 32 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 32/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 33 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 33 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 33/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 34 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 34 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 34/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 35 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 35 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 35/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 36 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 36 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 36/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 37 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 37 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 37/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 38 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 38 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 38/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 39 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 39 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 39/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 40 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Passage en audience publique à 12 h 35) 14 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Madame le Président, nous sommes de nouveau en 15 

audience publique. 16 

LE TÉMOIN (interprétation) : Sʹil vous plaît.  17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Madame,  vous  voulez  dire 18 

quelque chose ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation)  : Je ne me sens pas très bien ;  jʹai des médicaments que  je 20 

dois prendre. 21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que vous  souhaitez que 22 

nous prenions une pause pour que vous preniez votre médicament ? 23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je sens des douleurs à la dent. 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  allons  donc  suspendre 25 

lʹaudience pendant 10 minutes, mais si vous vous sentez mieux, dites‐le‐nous. 26 

Monsieur le greffier dʹaudience, passons en audience à huis clos.  27 

Nous  allons  suspendre  lʹaudience  pendant  10 minutes,  en  espérant  que  le  témoin  se 28 
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sentira mieux. Si nous ne recevons pas dʹinformation, nous reprendrons à 12 h 45. 1 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 37) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 38, est reprise à huis clos à 12 h 50)  6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Passage en audience publique à 12 h 52) 16 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président, Mesdames  les  juges,  nous 17 

sommes en audience publique. 18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Madame  le  témoin, à nouveau, 19 

bienvenue. Est‐ce que vous vous sentez mieux ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Merci, Madame le Président. Je me sens beaucoup mieux. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Pouvons‐nous alors poursuivre 23 

votre interrogatoire ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, nous pouvons continuer.  25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. Maître Kilolo.  26 

Maître Liriss ?  27 

Me NKWEBE : Madame, non, je... au temps pour moi. Je reposerai le problème lorsque 28 
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le témoin ne sera pas là, si vous lʹautorisez. Si on ne termine pas aujourdʹhui, on pourra 1 

le  faire  le  lundi. Cʹest un procès à propos des procès‐verbaux signés ou non signés. Je 2 

vous remercie.  3 

Et cʹest  important parce que nous aurons certainement beaucoup de documents de  la 4 

justice centrafricaine dans ce sens, et  il est  important que  la Chambre soit éclairée sur 5 

cette question. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, Maître Liriss.  7 

Je vous suggérerais alors que  lundi, avant même  lʹentrée au prétoire du  témoin, vous 8 

pourrez faire vos observations. 9 

Me NKWEBE : Je vous remercie, Madame. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER : Maître Kilolo.  11 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente. 12 

Q.  Madame  le  témoin,  quelle  est  la  langue  nationale  parlée  en  République 13 

centrafricaine ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Le sango. 16 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Peut‐on  demander  au  témoin  de  respecter  la 17 

règle des cinq secondes, sʹil vous plaît ?  18 

Me KILOLO :  19 

Q. En plus du sango, est‐ce que le français est aussi une langue nationale pratiquée en 20 

République centrafricaine ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Oui, cʹest bien cela. 23 

Q. Est‐il exact quʹil y avait des civils centrafricains qui collaboraient avec les personnes 24 

que vous appelez « Banyamulenge » ? 25 

R. Non, pas  au  sens de  la  collaboration.  Je vous  ai dit que  les personnes qui  étaient 26 

restées dans  les  concessions  étaient de  la  famille,  ou  encore des  gardiens qui  étaient 27 

restés pour protéger les concessions. 28 
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Q. Madame le témoin, dans la déclaration que vous avez faite aux enquêteurs — il sʹagit 1 

du document n° 2 de  la  liste de  la Défense, à  la page CAR‐OTP‐0046‐0277 —, et vous 2 

dites : « Les Centrafricains qui collaboraient avec les Banyamulenge lʹont enterré. » 3 

Dʹoù ma question : quel  type de collaboration  les Centrafricains entretenaient‐ils avec 4 

les personnes que vous appelez « Banyamulenge » ? 5 

R. Mais ces personnes étaient considérées comme leurs domestiques. Cʹest lʹexemple de 6 

la sentinelle de mon voisin qui était utilisée pour les tâches domestiques. 7 

Q. Quelles  sont  les différentes  langues parlées par  les  civils  centrafricains qui  étaient 8 

collaborateurs de ces personnes que vous appelez « Banyamulenge » ? 9 

R. Je nʹen sais rien. 10 

Q. Madame le témoin, est‐ce que vous vous rappelez avoir déclaré à la Chambre quʹil y 11 

avait dʹautres Banyamulenge en République centrafricaine, comme employés de maison 12 

et  cireurs  de  chaussures  ?  Je  fais  référence  au  document  transcript  en  temps  réel  en 13 

version française du 9 juin 2011, page 13, lignes 14 à 21. 14 

R. Lorsquʹils sont venus en République centrafricaine,  ils sont venus comme  les mono 15 

(phon).  Ils  étaient  venus  et  pratiquaient  les  petits  boulots,  ciraient  les  chaussures. 16 

Lorsquʹil y a eu cet événement, ils ont coopéré avec les Banyamulenge, ce qui fait dire 17 

aux gens que ces personnes étaient eux aussi des Banyamulenge. 18 

Q. Madame le témoin, est‐ce que vous vous rappelez avoir déclaré aux enquêteurs que 19 

ces  personnes  que  vous  appelez  « Banyamulenge »  parlent,  en  fait,  trois  langues :  le 20 

lingala,  le  français  et  le  sango ?  Et  là,  je  fais  référence  à  votre  déclaration  dans  le 21 

document n° 6 de la liste de la Défense, à la page n° 4. 22 

Est‐ce que vous vous en rappelez ? 23 

R. Je mʹen rappelle. 24 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à Monsieur  le greffier de mettre sur  les écrans  le 25 

document n° 6 de la liste de la Défense, à la page 5. 26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 27 

Pour  le  procès‐verbal,  il  sʹagit  du  document  CAR‐OTP‐0046‐0298,  donc  sixième 28 
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document.  1 

Est‐ce que Monsieur le greffier veut bien mettre en évidence le bas de la page, sʹil vous 2 

plaît ?  3 

Page suivante, sʹil vous plaît. Pouvez‐vous mettre en... pouvez‐vous mettre en évidence 4 

le milieu de la page, sʹil vous plaît ? 5 

Q. Madame le témoin, je vais lire à votre attention la question qui vous a été posée ainsi 6 

que la réponse aux enquêteurs. 7 

Question : « Comment savez‐vous quʹil était Banyamulenge et non Centrafricain ? »  8 

Votre réponse : « Comme  je vous lʹai déjà dit, il y avait bon nombre de Banyamulenge 9 

sur le territoire centrafricain avant que les autres ne rejoignent les premiers arrivants ; et 10 

ils sont encore nombreux ici. » Fin de citation.  11 

Est‐ce que vous confirmez cela, Madame ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Je confirme. 14 

Me KILOLO : Monsieur le greffier, je nʹai plus besoin du document sur lʹécran. 15 

Q. Madame  le  témoin, pouvez‐vous dire  à  la Cour  ce que vous  savez des  cireurs de 16 

chaussures — ces Banyamulenge, les premiers arrivants ? Pouvez‐vous nous dire ce que 17 

vous savez dʹeux ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Non. je nʹai pas dʹinformation concernant ces mono (phon.). Je ne sais pas pourquoi ils 20 

ont traversé. Ils étaient à la recherche de petits boulots. Ils étaient dans la localité. 21 

Q.  Ils  ont  traversé...  depuis  combien  de  temps vivent‐ils  à  Bangui —  les  premiers 22 

arrivants ? 23 

R. Non. Je ne cherche pas à savoir leur vie privée (dit le témoin en français). 24 

Q. Vous dites quʹils sont venus avant les autres qui les ont rejoints. Est‐ce quʹils y étaient 25 

déjà depuis plusieurs années, au moment des événements ?  26 

Vous  avez  parlé  des  événements  au 30 octobre  2002.  Les  premiers  arrivants, 27 

pouvez‐vous  préciser  à  la  Chambre,  sʹils  vivaient  déjà  depuis  plusieurs  années  en 28 

ICC-01/05-01/08-T-126-Red-FRA WT 10-06-2011 44/52 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

10/06/2011    Page 45 

Centrafrique, avant les autres ? 1 

R.  Non.  Ils  vivaient  depuis  plusieurs  années  en  République  centrafricaine.  Ils  y 2 

résidaient, ils ont des... ils ont fondé des familles. Ils se sont même mariés. 3 

Q. Quelles  sont  les...  les différentes  langues parlées par... par  ces... par  ces  cireurs de 4 

chaussures, ces premiers arrivants ? 5 

R. Ils parlent leurs langues, ils parlent nos langues aussi. 6 

Q. Pouvez‐vous préciser lesquelles de vos langues est‐ce que cette première catégorie de 7 

Banyamulenge parlaient ? 8 

R. Le sango. 9 

Q. Est‐ce quʹils parlaient aussi le français ? 10 

R. Oui, sʹil y a parmi eux certains qui sont instruits,  je pense quʹils peuvent sʹexprimer 11 

en français. 12 

Q.  Alors,  lorsquʹils  sʹexpriment  en  sango,  parlent‐ils  dʹune  façon  différente  des 13 

autochtones centrafricains ? 14 

R.  Je...  je  crois quʹil y a une différence dans  leur manière de  sʹexprimer. Ce nʹest pas 15 

comme le ferait un Centrafricain. 16 

Q. Ont‐ils une façon qui les différencie des autochtones centrafricains ? 17 

R. Oui, ils ont un comportement différent. Ils vivent en communauté, cʹest‐à‐dire entre 18 

eux. 19 

Q.  Quel  sont  les  différents  quartiers  dans  lesquels  ils  vivaient  à  lʹépoque  des 20 

événements en Centrafrique ? 21 

R. Dans tous les quartiers de Bangui, vous pouvez trouver les mono (phon.), les Zaïrois. 22 

Q. Est‐ce quʹon les trouvait à Boy‐Rabé ? 23 

R. Oui. Ce sont des cireurs de chaussures, ils ont lʹhabitude de se promener dans tous 24 

les quartiers — lʹexemple du kilomètre 5. 25 

Q. Est‐ce quʹon pouvait les trouver aussi à PK 12 ? 26 

R. PK 12 est comme leur maison‐mère.  27 

Q. Quʹentendez‐vous par « maison‐mère » ?  28 
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R. Mais,  ils  ont  investi  le  PK  12.  Ils  étaient  comme  chez  eux  au  PK 12.  Après  ces 1 

événements, certains ont... sont repartis et dʹautres sont restés. 2 

Q. Ils représentaient à peu près quelle proportion de la population de PK 12 par rapport 3 

aux autochtones centrafricains, sur place ? 4 

R. Lorsquʹils sont arrivés,  ils se sont  installés comme  les Centrafricains, mais  je ne me 5 

suis pas intéressée à savoir leur effectif. 6 

Q. Madame le témoin, est‐ce que vous vous rappelez avoir déclaré aux enquêteurs... et 7 

là,  je  fais  référence  au  document  n° 2 de  la  liste  de  la  Défense,  à  la  page 8 

CAR‐OTP‐0046‐0268. 9 

Est‐ce que vous vous rappelez avoir déclaré aux enquêteurs que parmi les hommes en 10 

armes que vous avez vus devant  la concession de votre voisin, vous avez  identifié ces 11 

cireurs de chaussures, ou ces premiers... cette première catégorie de Banyamulenge ? 12 

R. Oui. Je mʹen souviens. Je « lʹ »ai vu parmi le groupe. 13 

Q. Comment étaient‐ils habillés ? 14 

R.  Je  vous  ai  dit  quʹils  ont  leur manière  de  sʹhabiller,  certains  portaient  des  tenues 15 

militaires,  dʹautres  portaient  des  habits mixtes.  Beaucoup  dʹentre  eux  portaient  des 16 

tenues civiles. 17 

Q. Étaient‐ils armés ? 18 

R. Oui, ils étaient tous armés. 19 

Me  KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à  M. le  greffier  de  mettre  sur  les  écrans  le 20 

document n° 2 de la liste de la Défense, CAR‐OTP‐0046‐0279. 21 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 22 

Avec prière de mettre  en  évidence  le milieu de  la page,  sʹil  vous plaît.  Il  sʹagit dʹun 23 

document confidentiel. 24 

Q. Madame le témoin, quels types dʹarmes détenaient ces... ces cireurs de chaussures — 25 

ces premiers Banyamulenge ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. Je ne suis pas militaire, Maître. Je ne suis pas experte en la matière pour savoir quels 28 
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types dʹarmes ils tenaient entre leurs mains. 1 

Q. Est‐ce que ces premiers arrivants banyamulenge détenaient des armes du même type 2 

ou de la même apparence que les autres ? 3 

R. Mais, ils nʹont que des armes entre leurs mains. Je nʹai pas cherché à savoir si cʹétaient 4 

des armes de qualité différente que les... que ceux qui sont arrivés un peu plus tard. Ce 5 

que je sais, cʹest quʹils ont porté des armes. 6 

Q.  Madame  le  témoin,  je  vais  lire  à  votre  attention,  un  extrait  dʹune  deuxième 7 

déclaration  que  vous  avez  faite  aux  enquêteurs  du  Procureur.  Je  cite :  « Certains 8 

Banyamulenge étaient cireurs de chaussures en République centrafricaine — RCA. Ces 9 

derniers  auront  dit  aux  autres  de  se  rendre  dans  telle  ou  telle maison  parce  quʹils 10 

savaient qui avait de  lʹargent et qui nʹen avait pas.  Ils  leur ont montré  les maisons en 11 

question. »  12 

Question de lʹenquêteur : « Comment le savez‐vous ? »  13 

Votre réponse : « Quand vous faites cirer vos chaussures, ils sʹen aperçoivent. »  14 

Question de  lʹenquêteur  : « Certains cireurs de chaussures sontils entrés chez vous  les 15 

Banyamulenge ? » 16 

Votre réponse : « Oui, je les ai vus. » Fin de citation.  17 

Est‐ce que vous confirmez cela, Madame ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Lorsquʹils sont arrivés,  je ne...  je nʹai pas pris  le temps de  les observer ;  je cherchais 20 

seulement à mʹenfuir. 21 

Q. Pourquoi avez‐vous déclaré aux enquêteurs du Procureur que vous avez vu entrer 22 

chez  vous  certains  cireurs  de  chaussures,  cʹest‐à‐dire  les  premiers  arrivants 23 

banyamulenge ? 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Kilolo,  il semblerait que, 25 

par la suite, dans sa déclaration elle a déclaré quʹelle en avait vu un. Or, vous parlez au 26 

pluriel. Pourriez‐vous préciser un petit peu et confirmer ? 27 

Me KILOLO  :  Je nʹen suis pas encore  là, Madame  la Présidente.  Je comptais y  revenir 28 
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ultérieurement, mais effectivement, cʹest la suite de la même page — donc du document 1 

CAR‐OTP‐0046‐0279. 2 

Ce qui mʹintéresse ici, cʹest dʹabord la question de principe.  3 

Une question est posée à madame : « Certains cireurs de chaussures sont‐ils entrés chez 4 

vous avec les Banyamulenge ? »  5 

Réponse du témoin : « Oui, je les ai vus. »  6 

La question : est‐ce que vous  confirmez avoir vu entrer  chez vous  certains  cireurs de 7 

chaussures, cʹest‐à‐dire les premiers arrivants Banyamulenge ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Ceux qui se sont  trouvés devant  la concession de mon voisin,  le cireur était parmi 10 

eux, mais... voire même ceux qui sont rentrés dans ma concession. Le cireur en question 11 

faisait partie du groupe. 12 

Q. Combien étaient‐ils, Madame ? Je parle ici des premiers Banyamulenge, les premiers 13 

arrivants banyamulenge, les cireurs : combien étaient‐il, chez vous ? 14 

R. Lorsqu’ils sont entrés chez moi, ils seraient au nombre de huit. 15 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Madame  le  témoin,  jʹai  besoin 16 

dʹune précision.  17 

Q. Apparemment, huit personnes sont rentrées chez vous. Combien dʹentre elles étaient 18 

des cireurs de chaussures ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) :  20 

R. Lorsqu’ils étaient devant la concession, jʹai constaté un seul ; je nʹai pas vu les autres. 21 

Jʹai reconnu un cireur dans le groupe. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup  pour  cette 23 

précision. 24 

Me KILOLO :  25 

Q. Madame  le  témoin,  il  y  avait  à  peu  près  combien  de  cireurs  à  PK 12 et  dans  les 26 

environs, de manière générale ? Est‐ce quʹils étaient nombreux ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Me demander de compter le nombre de cireurs, ça, cʹest trop me demander, Maître ; 1 

je peux vous dire quʹils étaient nombreux. 2 

Q. Huit personnes, comme vous dites, se seraient « introduits » dans votre concession. 3 

De ces huit personnes, vous en avez reconnu un. Quʹen est‐il des sept autres ; est‐ce que 4 

vous les connaissiez ou pas ? 5 

R.  Jʹai  dit  et  je  le  redis :  lorsquʹils  étaient  devant  la  concession  de mon  voisin,  jʹai 6 

reconnu un qui était cireur, mais lorsquʹils sont entrés chez moi je nʹai pas cherché à les 7 

observer... cherché à les reconnaître. Ce qui me préoccupait, cʹétait de mʹenfuir. 8 

Q.  Est‐ce  quʹil  faut  retenir  que  vous  ne  savez  pas  si  les  sept  autres  étaient  dans  la 9 

catégorie des Banyamulenge premiers  arrivants, ou  sʹils  étaient dans  la  catégorie des 10 

nouveaux arrivants ? Vous dites que vous ne les connaissiez pas ? 11 

R. En tout cas, je les considère tous comme des Banyamulenge.  12 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer au document n° 2 de  la 13 

liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0275, avec prière de mettre en évidence la 14 

deuxième moitié de la page, plus bas. 15 

Q. Madame le témoin,  je vais vous lire un extrait de la déclaration que vous avez faite 16 

aux enquêteurs — je cite... Dʹabord la question qui vous est posée sur les personnes que 17 

vous appelez « Banyamulenge » : « Comment sʹadressent‐ils aux femmes ? »  18 

Votre réponse : « Ils disent ʺMadame, vous pouviez... vous pouvez venir comme ça ? Et 19 

parfois, ils parlent en en sango. »  20 

Est‐ce que vous confirmez cette déclaration ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Je reconnais lʹavoir dit. 23 

Q.  Est‐ce  que  vous  pouvez  répéter  en  langue  sango  ce  quʹils  ont  dit  exactement 24 

lorsquʹils disent « Madame, vous pouvez venir comme ça » ? 25 

R. (Intervention en sango)  26 

Me KILOLO : Je voudrais demander à...  27 

Est‐ce que vous pensez, Madame  la Présidente, quʹon peut bénéficier  encore de  cinq 28 
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minutes pour épuiser la quintessence de ce sujet ? 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Il va falloir que  je demande aux 2 

interprètes sʹils nous accordent cinq minutes.  3 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Et les interprètes lʹinforment que oui. 4 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président. 5 

Je  crois  que  lʹon  est  à  deux  heures  de  séance ;  donc,  il  y  a  peut‐être  également  une 6 

question de bande enregistrée. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 8 

pouvez‐vous nous informer de ce quʹil en est de la bande ? 9 

Nous  avons  suspendu  pendant  10 minutes ;  donc,  peut‐être  quʹil  reste  un  bout 10 

dʹenregistrement possible. 11 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame la Présidente, Mesdames les juges, je viens 12 

de  recevoir  la  réponse  des  cabines  et,  oui,  nous  pouvons  octroyer  cinq  minutes 13 

supplémentaires. 14 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo, pas plus de cinq 15 

minutes, sʹil vous plaît. 16 

Et encore merci à nos interprètes pour leur extrême effort. 17 

Me KILOLO : Merci, Madame le Président. 18 

Je voudrais demander à M. le greffier de mettre en évidence le document n° 2 de la liste 19 

de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0276 — le haut de la page, sʹil vous plaît. 20 

Q. Madame la... Madame le témoin, je vais lire à votre attention la question qui vous a 21 

été  posée  au  sujet  de  ces  personnes  que  vous  appelez  « Banyamulenge »  concernant 22 

ceux‐là qui interpellaient la femme qui passait, dont vous dites quʹelle a été tuée.  23 

Voici la question : « Donc, dans quelle langue lui ont‐ils parlé ? » 24 

Votre réponse : « En sango ». 25 

Question de lʹenquêteur : « Que leur a‐t‐elle répondu ? »  26 

Votre réponse : « Elle nʹa même pas répondu. Elle sʹenfuyait. » 27 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Oui, cʹest moi qui lʹai dit. 2 

Q.  Pouvez‐vous  répéter  en  langue  sango  ce  quʹils  lui  ont  dit  au  moment  où  elle 3 

sʹenfuyait ? 4 

R. (Intervention en sango)  5 

Q. Quʹest‐ce que cela veut dire, Madame ?  6 

R. Mais ils lʹont appelé pour qu’elle puisse venir. 7 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer... ou peut‐être pour des 8 

raisons  de  facilité,  je  vais  passer  directement  à  la  lecture, mais  je  fais  référence  au 9 

document n° 6 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0302. 10 

Q. Voici la question qui vous a été posée... plutôt ce que vous avez déclaré : « Il y avait 11 

une femme ce jour‐là. Peut‐être sʹétait‐elle perdue. Elle passait (Expurgée) 12 

(Expurgée). Il y avait un groupe de militaires qui (Expurgée) 13 

(Expurgée)»  14 

Les enquêteurs : « Veuillez continuer. »  15 

Votre réponse : « Ces militaires se sont mis à crier et à lʹappeler. Ils ont dit : ʺOù vas‐tu, 16 

je te prieʺ. »  17 

Question de lʹenquêteur : « Dans quelle langue lʹont‐ils dit ? »  18 

Votre réponse : « En sango ». 19 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Jʹai dit ceci. Jʹai dit et je le redis : cette dame sʹenfuyait, et dès quʹil est ressorti sur la 22 

voie principale,  elle  a  rencontré un  groupe de personnes  et  elle  sʹest  retournée pour 23 

sʹenfuir. Cʹest ainsi quʹils  lʹont  interpellée pour  lui demander de  sʹarrêter. Et elle  sʹest 24 

entêtée, elle a voulu prendre la fuite. Cʹest ainsi quʹils lʹont abattue. 25 

Q. Dernière question pour terminer : est‐ce que vous confirmez, comme cʹest écrit ici ? 26 

« Dans quelle langue lʹont‐ils dit ? » Vous avez répondu : « En sango ».  27 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 28 
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R. Je la confirme. Cʹest ma déclaration. 1 

Q.  Est‐ce  que  vous  pouvez  répéter  en  langue  sango  ce  quʹils  ont  dit  exactement 2 

lorsquʹils ont dit : « où vas‐tu, je te prie ? »  3 

R. (Intervention en sango). 4 

Me KILOLO : Merci, Madame le témoin. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo.  6 

Madame le témoin, merci beaucoup. Ça a été une matinée fatigante, de quatre heures de 7 

témoignage, et vous avez parfaitement le droit de vous reposer. Nous vous souhaitons 8 

un  excellent week‐end. Vous  avez deux  jours  complets  en  cette  fin de  semaine pour 9 

vous  reposer,  pour  prendre  un  petit  peu  de  temps  pour  vous.  Et  nous  reprendrons 10 

lundi matin à 9 h 30.  11 

Je  remercie beaucoup  lʹéquipe de  lʹAccusation,  les  représentants  légaux des victimes, 12 

lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  13 

Merci  infiniment,  et  jʹinsiste,  à  nos  interprètes  pour  leur  patience. Merci  également 14 

infiniment à nos sténotypistes.  15 

Merci aussi à notre nouveau greffier dʹaudience, à notre huissier.  16 

Nous  allons  suspendre pour  aujourdʹhui. Et  je  souhaite  à  tout  le monde un  très bon 17 

week‐end. Nous nous  retrouverons pour  reprendre  lʹaudience  lundi matin, 9 h 30,  ici 18 

même. 19 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plait, passons à huis clos. 20 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 38) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Lʹaudience est levée à 13 h 39) 24 
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